Р. Пархомовская
Невеселая история
· И зачем Вас ко мне направили, – не понимаю. Здоровая женщина, никакие постоянные лекарства не принимаете. Ну что ж, раз пришли, давайте обследоваться. Результаты получите – и сразу ко мне.
Состояние мерзкое, температура не снижается. Прихожу через две недели с заключением. Увы, конец – делу венец.

Доктор прочитал страницу и повернулся ко мне.

· Что ж, теперь только один путь –  ложиться в больницу.

В голосе его чувствовалось замешательство, ведь он почти что обвинил меня в симуляции.

Надо бы посочувствовать ему, не бить под дых, я это не очень люблю. Но сейчас почему-то жалею себя и, посмотрев ему в глаза, стараюсь улыбнуться.

· Ну вот, а Вы сказали, что я совершенно здорова. Так кто же победитель?

Он как-то неловко дернулся, затем взял листок и стал быстро писать.

– Это  письмо к заведующему  отделением,  моему другу. 

Фамилия хирурга хорошо известна, его лицо часто мелькает по телевидению – к сожалению, в связи с печальными событиями. Он спасал тяжело раненых солдат и пострадавших в терактах.

Сидим в приемном покое долго, много часов. Анализы, проверки, снимки. Уже ничего не хочется – только вытянуться на кровати, даже больничной. Меня поднимают в лифте, везут по коридору. В палате четыре места. Интересно, сколько же она будет моим домом?

· Антибиотики принимали? 

· Сейчас нет. Вообще принимала не часто, старалась их избегать. Но аллергии никогда не было.

Дальше помню только мрак и стук собственных зубов, кусающих язык.

Первое слово, которое услышала, очнувшись, – «йоффи»
 – прибор перед глазами показывает давление 75 на 50. Оказывается, здесь со мной всю ночь возились, – я уже была почти за чертой, –  организм, не избалованный антибиотиками, возмутился и выдал такую реакцию. Потом муж, перевидавший за свою врачебную жизнь немало ознобов, говорил, что с таким никогда не сталкивался. Оказывается, я бредила, потом четко, как на уроке, сказала «шин»
 – и открыла глаза. 

Правда, муж видел и слышал не все: он начал было объяснить сбежавшейся дежурной бригаде, что реакции на антибиотики бывают не только аллергические, но его выставили из палаты, сказав, что для них он не врач, а родственник – и посему пусть не мешает.

Эти баталии я проспала или «пробредила», а сейчас уже утро, солнышко яркое, первый день сентября.

Оглядываю соседок. Рядом в специальном кресле-коляске молодая женщина. Сбоку на стене подвешен телевизор. Она смотрит и одновременно что-то рисует в альбоме. «Старожилка», уже полгода здесь, после взрыва в автобусе, и так работает ежедневно. Обещают, что все наладится, но пока вставать нельзя. Возле нее целый день сиделка, а вечерами приезжает муж с детьми – хорошенький мальчуган и девочка постарше. Они – первые ценители новых рисунков своей мамы – оформителя детских книг. Дети резвятся, гоняются друг за другом, шумят. Никаких окриков, никто не пытается их приструнить. Сестры со своими штативами-приборами объезжают ребят спокойно, без раздражения. С двух до четырех – тишина, всех гостей выдворяют из палаты, включая мою дочку, приехавшую сменить папу. Есть не дают. Если бы знать, сколько мне еще предстоит таких «разгрузочных» дней… Пью пустой, тепловатый чай. Так и засыпаю, уговорив дочь, что я в порядке, и она может ехать домой. Будят среди ночи, возле моей кровати какая-то сложная аппаратура, срочно нужно это место. Предлагают соседнюю палату. Я соглашаюсь, не споря. И там и там не дома, – какая разница.

В центре новой палаты, лицом к двери, лежит молодая красавица-палестинка с яркими черными глазами, поднимающимися к вискам. Ни иврит, ни английский она не знает, а сестры в этой смене – все «русские», иврит уже подучили, но до арабского еще не добрались. Она капризничает, кричит на мужа, отпихивает его. Он терпеливо успокаивает жену, достает что-то из сумки, принесенной из дома, жена отталкивает его руку, а он поправляет одеяло, гладит ее по голове. Вот тебе и мусульманская жена, покорная воле мужа! Чтобы чем-то порадовать ее и успокоить, он достает из сумки невыносимо сладкие духи и обрызгивает  подушку. Резкий запах вызывает удушье. Но все молчат, молчу и я. По палате бегает их отпрыск и колотит по какой-то железке. Лязг ужасный. Полчаса, час, полтора.

Я не выдерживаю. 

· Это невозможно, тут больные люди, нельзя же всех мучить. Отец иврит понимает. Он смущается, извиняется, уводит ребенка. Но ненадолго. И так до позднего вечера. В восемь остаются только те, кто ночуют возле своих близких. Больница закрывается. Третий год интифады.

Около восьми появляется мой муж. Боялся не успеть, попал в пробку. 

· Да, еще одно ЧП произошло, я не рассказывал. Позавчера, в приемном покое, забыл папку с документами, чеками, деньгами. Был уверен, что все пропало. Подошел сейчас к справочной без всякой надежды, – и мне все вернули целехонькое, – никто даже не открывал. Так что я к тебе с хорошей новостью. Приятно слышать такие вещи, – мелкое воровство действительно бывает не часто. В Нагарии мне рассказывали, что кто-то забыл шерстяной, пушистый свитер около моря, так он и лежал там до весны.

Своими новостями не могу похвастать. Температура держится, основная пища – антибиотики.

Идем гулять по коридору. В конце, возле угловой палаты,  сидит на стуле полицейский.

· Смотри, что это, – спрашивает Миша.

· Не знаю.

Он подходит к парню, устроившемуся вплотную к двери, с автоматом и книгой в руках.

–   Что-то случилось?

– Ничего особенного. Здесь специальный пост. 

Похоже, что мальчику не впервой нести такой необычный караул. Он из военной полиции. Потом в ней служил наш внук.

В палате стало тише. В субботу выписали палестинку, по железу пока больше никто не стучит.

Присматриваюсь к окружению, персоналу. Очень много арабов. Медбратья, сестры, один врач, молодой, приветливый. Он очень ловко делает мне инфузию, вены у меня какие-то нестандартные.

–  Легкая у тебя рука, – говорю ему.

В иврите нет обращения в единственном числе «Вы», иногда это звучит дружески, иногда фамильярно. Поэтому многие из «наших» научились «тыкать» чужих и малознакомых по-русски, что звучит совсем скверно. 

· Понимаешь, Ренэ, –  пока мы (он сказал это с ударением) доходим до врача, – где только ни приходится работать. Санитаром, медбратом, на скорой, ночами – в приемном покое, зачастую после дневной смены. При такой практике научишься всему. Мы, палестинцы, изгои арабского мира. Как вы – европейского. Ты откуда приехала?

– Я уже 13 лет здесь. А вообще из Москвы, сейчас в Бейт-Шемеше.

– В Бейт-Шемеше? Так у моего брата там был магазин электротоваров, недалеко от рынка, если выйти из Нижних ворот.

– Старого города? – прощупываю я почву.

– Он засмеялся. Я учился в Харькове, но  «ха-Сатан бэ Москва»
 читал на иврите. А брат мой кончал Харьковский политехнический институт. Да кто же его здесь инженером не работу возьмет. Вот и открыл магазин.

– Я знаю, лампочки у твоего брата покупала. Он говорит без акцента.

– Он вообще очень способный к языкам, не то, что я. А в прошлом году разорился, перестали в арабские магазины ходить. В Шхем уехал, непонятно, чем там занимается.

Я, примерно, догадываюсь. Сюрреализм какой-то!   

Мы помолчали.

Врач-араб делает мне инфузию, профессор вместе с помощником уже час возятся с пожилой арабкой, – ее вчера оперировали. Да, а интересно, сидит ли мальчик с повязкой «шерут битахон»
  возле угловой палаты. 

Иду в коридор. Надо же двигаться. Стул пуст, на полу лежит книга. Дверь в палату открыта. Я столбенею. На двух ближних кроватях, в больничных пижамах, лежат два усатых, черноволосых парня. У обоих на руках наручники. Подлечивают террористов перед следствием. А кроме наручников – все как у остальных, и постель, и еда, и лекарства. Два старика, соседи, спокойно с ними разговаривают о чем-то бытовом. А ведь вполне могли бы стать жертвами  своих собеседников. Разговор доброжелательный, мирный. Ни ненависти, ни отвращения я не почувствовала. Бреду тихонько назад по коридору, вот и фигура охранника уже показалась.

В палате нашей – перемены. Привезли старушку, очень разговорчивую, с лагерным номером на руке. Пережитая трагедия и болезнь сделали ее раздражительной и не в меру капризной. По ночам, если сестра не реагирует немедленно на ее вызов, она начинает стучать палкой по спинке кровати и будит всех нас. Никакие просьбы и уговоры не помогают. Но ссориться с ней никто не смеет, – Равенсбрюк в молодости пережила. До болезни она работала в редакции журнала на идиш, живет одна. Возле нее дежурит молоденькая филиппинка. Аккуратно одетая, стройненькая, она появляется минута в минуту, в положенное время, и с такой же точностью уходит. Свою работу делает ловко, но как-то автоматически и формально. Наверно, я напрасно придираюсь к девочке, не слишком легкий кусок хлеба – сидеть день напролет с немощным и старым человеком, выносить его придирки.
Привезли моложавую, белокурую женщину с очень бледным, немного одутловатым лицом. Болезнь не лишила ее миловидности, и манера разговора у «новенькой» мягкая, несуетливая. Лея из Хайфы. С нею муж, который ночует у друзей, а целый день сидит в больнице.

– Как он тебе предан! – восхищается моя соседка.

Лея с затаенной гордостью кивает головой.

– Я с ним с шестнадцати лет. Замуж вышла в восемнадцать. У нас трое детей, старший уже отслужил.

В пятницу ее муж привозит двух очень похожих, рыженьких, веснушчатых девочек. Меньшая – серьезная, в очках и с косичкой. Другая, постарше, с роскошными, распущенными волосами, хочет выглядеть взрослой. Она помогает отцу ухаживать за мамой, а потом сидит, нога на ногу, в кресле, возле кровати, разглядывает журнал мод. Лея ждет сына, он уехал в Южную Америку – отдых после армейской службы. Теперь путешествие отменяется, – ему уже сообщили о болезни матери. Лея с мужем разговаривают между собой по-немецки, – потомки эмигрантов из Германии, которые были в возрасте «рыжиков», когда их успели увезти оттуда.

Болезнь мучает Лею какими-то приступами, тогда сбегаются врачи, чем-то колют, что-то меняют. Она вся опутана проводами. Вот и вчера вечером ей было очень плохо, прибежал главный профессор, заведующий, сказал: «Сейчас я тебе зонд поменяю, ты пока лежи тихонько,  я сам скажу, когда кричать».

Подходит второй врач, араб. Делают все сами, без медсестры, ловко и быстро. Лея дернулась, морщится, но терпит.

– Вот и все, – говорит профессор. Теперь хорошо. Что ж ты не кричала?

– Хитбайяшти
, – слабо улыбается белая, как мука, Лея.

Третья соседка болеет уже давно, тяжело и как-то привычно. При обходе профессор говорит, что врачи вытащили ее с того света. Она согласно кивает головой. Вечерами здесь собирается весь семейный клан. Полные, шумные, они в основном говорят о каких-то кулинарных рецептах. Иногда звонят куда-то по мобильнику, справляются, подошел ли пирог.

Задергиваю занавеску. Что делать, разное у нас воспитание. Их радует шум, большая компания, меня – тишина. Я здесь уже десять дней. Вначале дни «тащились», а теперь идут быстрее – начинаю привыкать. Потихоньку подкармливают, манную кашу воспринимаю как истинную манну небесную, а томатный сок, привезенный из дома, кажется нектаром. Чувство голода, подзабытое со времен блокадного детства, постоянно меня гложет. Наверно, это хорошо, что гложет. Об операции пока ни слова. Читать ничего не хочется. Немного хожу, смотрю по сторонам, слушаю.

Между двумя палатами малюсенькая кухня-столовая, где ходячие могут пообедать, попить чай. Там с утра до вечера то сидит в кресле с газетой, то ходит очень старый и очень худой человек. Передвигается медленно, на груди висит какой-то мешочек, все старается делать сам, любую помощь отвергает. В мешочек складывает вилки, ложки, нож и хлеб, а чашки и тарелки переносит по одной, как-то приспосабливая их на ходунке. Он хочет двигаться, быть независимым, жить. В пятницу в больницу приезжают женщины, то ли из какой-то добровольческой организации, то ли по собственной инициативе – привозят мешки с булочками, бутербродами, угощают больных и тех, кто возле них дежурит. В ответ на вопросы, кого благодарить, только машут рукой. Женщины – религиозные, а иудейская вера считает лучшей формой благотворительности – анонимную. По палате разносится дразнящий аромат свежей выпечки, корицы, ванили. Глотаю слюнки, – есть все эти вкусности  пока  нельзя.  

У меня уже выработался определенный режим. Встаю в пять, голова и подушка мокрые, температура держится, а сентябрь жаркий. Иду вместе со своими проводами и штативом в душ. В это время еще обычно пусто и можно блаженствовать под теплой струей. Приспособилась дремать с одиннадцати и до обеда, – в это время никаких процедур не бывает. Старушку-редактора выписывают, за ней приехал сын с филиппинкой. Она не хочет домой, вздыхает: «Я так одинока, так одинока».   

У нас две «новенькие». Как сказал на обходе врач, – случай классический. Мать и дочь – у обеих грыжа. Дочери полтора года назад делали операцию, она вернулась на завод, где была уже несколько лет контролером по каким-то сложным и весомым, в буквальном смысле слова, приборам. Вот и результат – грыжа. И сейчас ее заботит один главный вопрос, – сможет ли она продолжать работу. Приехали они с юга страны, – иерусалимская больница считается одной из лучших. Добились направления, – В иерусалимской больнице ставят специальную сетку, чтобы грыжа не повторялась. Привез их друг дочери, а внучка Леля осталась помогать. Она закончила двенадцатый класс, весной ей в армию.

Объясняю девочке больничные порядки, – когда лучше взять в кладовой чистые пижамы и постельное белье, где ближайший магазин, – здешние кафе не для их бюджета. Пытаюсь ее подкармливать, – стесняется, но постепенно привыкает. Хорошая девочка, заботливая, приветливая. Ночью, когда отделение затихает, сидит иногда с сестрами и молодыми фельдшерами. Для нее что русский, что иврит – одно и то же. Семья приехала из Забайкалья, живут в Сдероте. Бабушка тревожится, что дома остался один «дед», так она называет мужа, ходит в вестибюль звонить, чтобы отчитался, как справляется без женщин. Кира, – средняя в этой троице, – звонит  подруге. Та что-то рассказывает о своих невзгодах. Кира ее успокаивает: «Не вздыхай глубоко, не отдадим далеко, хоть за курочку, да на нашу улочку». Забайкальский фольклор добрался до Иерусалима…

Мы с Кирой тоже легко находим общий язык, –  хвалю Лелечку и совершенно не понимаю, почему мои слова вызывают у ее мамы слезы. Слушаю жуткую историю и вспоминаю, что читала о ней в газете. У Лелечки в одиннадцатом классе появился друг, старше нее, родом с Кавказа. Он с двумя товарищами содержал ларек, где можно было купить соки, чипсы, сладости. А через два месяца после знакомства эта торговая троица надругалась над девочкой. С трудом добравшись до дома, она позвонила в дверь и упала. Ее увезли в больницу, и тут же, следом за ней, – бабушку с гипертоническим кризом и дедушку с инфарктом. Надо отметить оперативность полиции, в тот же вечер они схватили трех пьяных удальцов и, пиная их ногами, заставили ползти в сторону машины. До суда и следствия выместили на них свое отвращение и ярость. Кира, взятая для опознания, видела все собственными глазами.

Потом Лелечкой занимались психологи, она как-то оправилась, вот сидит в коридоре, не чурается общества мальчиков, рана затянулась.

В четверг утром узнаю, что профессор, который согласился меня оперировать, улетает на пять дней за границу. Должен был лететь раньше, но его вернули буквально с трапа самолета. Прооперированной им накануне пожилой палестинке, которую уже при мне куда-то перевели, стало очень плохо. И он вернулся отхаживать свою пациентку.

Складывается такое впечатление, что врачи вообще живут в больнице. В семь утра они уже на месте, в одиннадцать вечера появляются в палатах и коридорах. Мобильные телефоны включены круглосуточно. В общем, живут в больнице и живут больницей. 

Операцию мне назначили на воскресенье. Старшая сестра говорит: «Ну, теперь молитесь Богу, чтобы не было теракта, иначе все карты смешаются».

Теракт случился поздно вечером в четверг, – привезли молоденькую девочку с множественными осколками, – проходила мимо кафе, где все произошло. Лицо не задето, она хороша, как сказочная восточная принцесса. Подходит дежурная сестра – Рена, может быть, ты уступишь свое место? Ее нужно на ночь подключать к приборам, а все, кроме тебя, тоже после операции.

– Конечно, какой может быть разговор. Перевозите меня.

 – Большое спасибо, – молоденькая сестричка говорит это с явным облегчением.

Палата заполняется молодежью – друзья и одноклассники пострадавшей, с шарами, игрушками, забавными сувенирами. Шум, крик, обсуждение подробностей. Виновница сомнительного торжества улыбается, она уже успела немного успокоиться, понимает, что уцелела и не изуродована. К ночи  друзья расходятся, у кровати никого нет. Подходит Лелечка, они тихонько переговариваются и слушают музыку через наушники. Две девочки, пережившие разные, но такие страшные травмы. Господи, пусть им будет хорошо, пусть у них будет жизнь. Прохожу мимо них со своим штативом и шнурами. Теперь я лежу в центре палаты. Дверь, постоянно открытая, прямо напротив меня. Чувствую себя  на «подиуме», только без соответствующего грима и одежды. Кстати, а сколько я сейчас вешу после длительной голодовки. Достаю зеркальце – бледная физиономия, большие глаза, других перемен не замечаю. В воскресенье меня должен оперировать помощник профессора. Высокий, плотный, с громоподобным голосом, он скорее похож на тяжелоатлета. Муж и дочка уже наводили справки, – сказали, что у него «золотые руки».

– Не расстраивайся, что так получилось, – утешает меня муж. Консультироваться надо у профессора, а оперироваться у хорошего хирурга.                                                  

Я не расстраиваюсь. Я жду и надеюсь, что не будет теракта, который разрушает не только планы операций, но и жизни.

Выписали Киру и ее маму. Прощаюсь с нею и Лелечкой, говорю  всякие обычные слова, – те, что говорят уходящим в армию. Старшая сестра обещает, что после операции меня положат возле окна, на Кирино место. Буду лечиться видом на Бейт ха-Керем
.

Субботний вечер. Приехала внучка. Она у  нас «авто-мобильная». Провожаю ее до двери. Завтра операция, если не будет… Не хочется думать, от кого и от чего зависят наши судьбы.

Появляется Леин муж.

– Янив возвращается.

– Он уже здесь? – быстро догадывается Лея.

– Он скоро будет. Лежи, лежи спокойно.  Через десять минут вбегает молодой парень, не такой рыжий, как сестры, скорее каштановый, заросший с дороги, или в путешествии.

– Янив, – громко рыдает Лея, обхватив его руками.

Видно, вся боль и страх, что накопились в ней за это время, выплеснулись наружу. Никто ее не успокаивает, – пусть выплачется. «Рыжики» крутятся возле брата, он достает что-то из сумки, они ахают, визжат, тут же нацепляют на себя какие-то украшения, рассматривают сувениры, открытки, с двух сторон кидаются брату на шею.

– Ка-акой колючий, – совершенно по-          взрослому говорит старшая.

Муж моей соседки, той, что из большого, шумного клана, вмешивается в разговор.  

– Сколько ты там пробыл?

– Почти месяц. Хотел два. Что делать, мама важнее. Он гладит мать по руке. 

– Я там с девушкой познакомился, – неожиданно откровенничает Янив. Все в ней хорошо, но она бразилианка.

– Ну и что, пройдет гиюр
 –  и все.

Кипа на голове не мешает либерализму.

Мы, ходячие, уходим в коридор. Пусть поговорят.

В шесть утра, в воскресенье, на пороге появляются муж и зять. Зять работает в Иерусалиме, он сейчас наш «главный транспорт». Привозит мужа, убегает с работы, чтобы встретить жену – нашу дочку – на автобусной станции. Не разрешает ей ездить в городском автобусе. Иерусалим – прифронтовая полоса.

Через полчаса меня увозят под хор пожеланий. В палате – одни старожилы. Поэтому никто не говорит мне: «Ни пуха, ни пера». И мне некому сказать: «К черту!»

Доктор  убеждает меня, что нужен двойной наркоз. 

– Делайте все, что считаете нужным. Я на Вас полагаюсь, это не моя специальность.

Больше не помню ничего. Открываю глаза. 

Как странно, ничего не болит. Да, ведь еще наркоз действует.

Меня привозят к окошку. 

Вечером дочка сменяет мужа – у нее «ночное дежурство». Притаскивает откуда-то дряхлое кресло с откидывающейся спинкой. Хорошо, может, поспит немного, если, конечно, я не подведу. Ставят на три дня какой-то обезболивающий агрегат, потом оставляют еще на двое суток. Пошло все не слишком гладко, теперь меня кормят какой-то пищей космонавтов, через трубочку. Заставляют ходить. Отлыниваю: очень хочется лежать, а не передвигаться на трясущихся ногах с «привязанной» техникой. Один раз эти провода меня подвели. Я в них запуталась и уже почти приземлилась, когда медбрат-араб, стоявший у соседней кровати, с воплем бросился меня спасать. «Полет шмеля»  после операции мог закончиться печально, но обошлось. Он подхватил меня на руки и отнес в кровать.

Я лежу, потихоньку пытаясь двигать ногами вместо привычной гимнастики, дышу, чтобы не было застоя в легких. Каждое утро прибегает физиотерапевт; при этом руки у нее уже подняты – готова к труду и обороне. Спешит ко мне: «Дышите!» Круто поворачивается и бежит к другой кровати, – я не ее пациентка. Сцена повторяется ежедневно.

Надеялась в Рош ха-Шана
 быть дома – не получилось. За два часа до наступления праздника слышится шум из коридора, молодой смех. Дежурная сестра просит всех раздвинуть занавески, – сейчас будет концерт. В палату заходят пятеро парней, по-видимому, из иешивы, стройные, в черных костюмах и галстуках, лица – библейской красоты. В руках у них скрипка, аккордеон, кларнет, дудочка. Пятый – солист. Звучит песня, говорят, что ей пятьсот лет, что это первая «светская» песня.

               Над небом голубым

                Есть город золотой

                С прозрачными воротами,

                Хрустальною водой…
Именно так – «не под небом, а над небом». Песня о Иерусалиме. Мальчики поют, и все плачут, – больные, медсестры, сгрудившиеся у двери. У каждого своя боль и общая – Иерусалим.   

Концерт окончен, больница затихает. В углу удивительной красоты цветы, на столе стынет курица. Ем одно пюре, третий день, как разрешили мне есть. Наедаться нельзя, я это с блокады помню.

Выписывают внезапно, – начинается эпидемия гриппа, – подхватить для полного комплекта вирус крайне нежелательно. Накануне вечером дочка привозит огромную коробку конфет и цветы – всем, кто меня целый месяц выхаживал.

Перед выпиской надеваю на руку часы, – браслет уезжает почти что к локтю. Вот так-то сидеть на диете. Я одеваюсь и без энтузиазма пытаюсь привести себя в порядок. Все оставшиеся желают мне выздороветь и никогда сюда не возвращаться. Говорят по-доброму, и я повторяю те же слова: чтобы все были здоровы, чтобы каждому было уютно в этом мире, рядом с близкими людьми. 

Мы уезжаем домой. Скоро Йом-Кипур
. Звонит наша хорошая приятельница: «Миша, как звали Ренину маму? Завтра мы будем молиться у Стены Плача, хочу помолиться за Ренино здоровье».

Что там наверху – никому не известно, но  то, что моя заступница  заслуживает уважения, – это точно. Йом-Кипур совпал с моим днем рождения. Я и родилась в канун Судного дня. В доме тихо, никто не звонит, поздравления переносятся на завтра. Вечером придут дочка с зятем и внуки. Встаю с кровати и, держась за шкаф, а потом за дверь, иду в ванную делать маску. Жду гостей, надо же как-то выглядеть. Ведь жизнь продолжается. Пока что. 

� Йоффи – здорово (иврит).


� Шин – буква еврейского алфавита.


� Ха Сатан бэ Москва (Сатана в Москве)  (иврит) – название первого перевода на иврит романа «Мастер и Маргарита».


� Шерут битахон  –  Служба безопасности (иврит).


� Хитбайяшти –  Я стеснялась (иврит).


� Бейт ха-Керем – район Иерусалима.


� Гиюр – переход в иудаизм (иврит).


� Рош ха-Шана – еврейский новый год (иврит).





     �  «Над небом голубым» – русский перевод текста с иврита.


� Йом-Кипур (иврит) Судный день, когда человек должен отчитаться перед собой за дела прошедшего года.





